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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

1.1 Целью освоения дисциплины «Иностранный язык» является повышение исходного уровня владения иностранным

языком, достигнутого на предыдущей ступени образования, и овладение студентами необходимым и достаточным

уровнем коммуникативной компетенции для решения социально-коммуникативных задач в различных областях

бытовой, культурной, профессиональной и научной деятельности при общении с зарубежными партнерами, при

подготовке научных работ, а также для дальнейшего самообразования.

1.2 Для достижения поставленной цели определены следующие задачи: Получение системы знаний о всех видах

иноязычной речевой деятельности; Расширение словарного запаса и формирование терминологического аппарата

на иностранном языке в пределах профессиональной сферы; Систематизация и закрепление практических

навыков и умений по владению всеми видами иноязычной речевой деятельности; Развитие у студентов умения

самостоятельно приобретать знания для осуществления профессиональной коммуникации на иностранном языке

– повышение уровня учебной автономии, способности к самообразованию, к работе с мультимедийными

программами, электронными словарями, иноязычными ресурсами сети Интернет.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ

Цикл (раздел) ОП: Б1.О

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:

2.1.1 До начала изучения учебной дисциплины обучающиеся должны:

2.1.2 знать: основные средства иностранного языка (лексику, грамматику, фонетику, формулы речевого общения);

основы страноведения;

2.1.3 уметь: читать и переводить со словарем аутентичную литературу общего и профессионально-ориентированного

характера; работать самостоятельно с аудио, видео и письменными источниками иноязычной речи;

организовывать коммуникативные ситуации на иностранном языке;

2.1.4 владеть: навыками устной и письменной монологической и диалогической речи.

2.2 Дисциплины (модули) и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как

предшествующее:

2.2.1 Деловые коммуникации

2.2.2 Производственная практика

2.2.3 Выполнение и защита выпускной квалификационной работы

2.2.4 Научно-исследовательская работа

2.2.5 Преддипломная практика

2.2.6 Производственная практика

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых) языке

(ах), для академического и профессионального взаимодействия

УК-4.1. Выполняет перевод профессиональных текстов с иностранного языка на государственный язык РФ и с

государственного языка РФ на иностранный, владеет различными способами анализа иноязычных текстов

Знать 

способы выражения определенных коммуникативных намерений, речевые тактики профессиональной коммуникации,

психологические аспекты речевой коммуникации; грамматические, лексические, стилистические особенности иностранного

языка в социокультурной и профессиональной сфере.

Уметь  

выполнять перевод профессиональных текстов с иностранного языка на государственный язык РФ и с государственного

языка РФ на иностранный

Владеть 

различными способами анализа иноязычных текстов.

УК-4.2. Устно представляет результаты своей деятельности на иностранном языке, может поддержать разговор в

ходе их обсуждения

Знать 

способы анализа иноязычных текстов (реферирование, аннотирование и тп)

Уметь  

устно представлять результаты своей деятельности на иностранном языке, поддержать разговор в ходе их обсуждения.

Владеть 

способами анализа текстов (реферирование, аннотирование, разбиение на смысловые части и тп), навыками и умениями

точного понимания содержания текста на иностранном языке на основе его информационной переработки.

В результате освоения дисциплины (модуля) обучающийся должен

3.1 Знать:
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3.1.1 принципы построения и логику устной и письменной речи на иностранном языке, способы выражения

определенных коммуникативных намерений, речевые тактики профессиональной коммуникации,

психологические аспекты речевой коммуникации; грамматические, лексические, стилистические особенности

иностранного языка в социокультурной и профессиональной сфере.

3.2 Уметь:

3.2.1 обмениваться информацией профессионального и делового характера на русском и иностранном языках в устной

и письменной форме; соотносить языковые средства с конкретными сферами, ситуациями, условиями и задачами

общения.

3.3 Владеть:

3.3.1 навыками реализации  коммуникативных намерений в профессиональных и научных целях в устной и

письменной форме; деловым речевым этикетом, специфичным сфере деятельности; навыками составления

документации для делового и научного общения; широким кругозором в научной и специальной сферах;

иностранным языком на уровне, достаточном для осуществления творческой деятельности; навыками и умениями

точного понимания содержания текста на иностранном языке на основе его информационной переработки.

Наименование разделов и тем /вид занятия/ ЛитератураЧасов Компетен-

ции

Семестр /

Курс

Код

занятия

Форма

контроля

4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Раздел 1. 1 семестр

1.1 Введение в курс иностранного языка. /Тема/ 01 Зачёт

1.2  /Пр/ Л1.1

Л1.2Л2.4

Э1 Э2 Э3 Э4

6 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

1 Зачёт

1.3  /Ср/ Л1.1

Л1.2Л2.4

Э1 Э2 Э3 Э4

8 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

1 Зачёт

1.4 Видовременные формы глагола (группа

настоящих времён).  /Тема/

01 Зачёт

1.5  /Пр/ Л1.1

Л1.5Л3.3

Э1 Э2 Э3 Э4

6 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

1 Зачёт

1.6  /Ср/ Л1.1

Л1.5Л3.3

Э1 Э2 Э3 Э4

6,5 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

1 Зачёт

1.7 Видовременные формы глагола (группа

прошедшего времени). /Тема/

01 Зачёт

1.8  /Пр/ Л1.4

Л1.5Л2.1

Л2.5Л3.3

Э1 Э2 Э3 Э4

6 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

1 Зачёт

1.9  /Ср/ Л1.4

Л1.5Л2.1

Л2.5Л3.3

Э1 Э2 Э3 Э4

6,5 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

1 Зачёт

1.10 Способы выражения будущего действия на

иностранном языке. Модальные

глаголы.  /Тема/

01 Зачёт

1.11  /Пр/ Л1.1 Л1.3

Л1.4

Л1.5Л3.3

Э1 Э2 Э3 Э4

6 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

1 Зачёт

1.12  /Ср/ Л1.1 Л1.3

Л1.4

Л1.5Л3.3

Э1 Э2 Э3 Э4

6 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

1 Зачёт

1.13 Тесты. /Тема/ 01 Зачёт

1.14  /Пр/ Л1.1Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3 Э4

8 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

1 Зачёт
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1.15  /Ср/ Л1.1Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3 Э4

4 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

1 Зачёт

Раздел 2. Промежуточная аттестация

2.1 Подготовка к зачету, иная контактная

работа. /Тема/

01 Подготовка к

зачёту, иная

контактная

работа

2.2 Сдача зачета /ИКР/

Э1 Э2 Э3 Э4

0,25 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

1 Сдача зачета

2.3 Подготовка к зачету /Зачёт/ Л1.1 Л1.2

Л1.3 Л1.4

Л1.5Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

Л2.5Л3.3

Э1 Э2 Э3 Э4

8,75 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

1 Подготовка к

зачету

Раздел 3. 2 семестр

3.1 Неличные формы глагола. Инфинитив.

Инфинитивные конструкции.  /Тема/

02 Зачёт

3.2  /Пр/ Л1.1 Л1.3

Л1.4

Л1.5Л2.1

Л2.5Л3.2

Э1 Э2 Э3 Э4

8 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

2 Зачёт

3.3  /Ср/ Л1.1 Л1.3

Л1.4

Л1.5Л2.1

Л2.5Л3.2

Э1 Э2 Э3 Э4

8 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

2 Зачёт

3.4 Герундий и герундиальные

конструкции.  /Тема/

02 Зачёт

3.5  /Пр/ Л1.1 Л1.3

Л1.4Л2.1

Л2.5Л3.2

Э1 Э2 Э3 Э4

6 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

2 Зачёт

3.6  /Ср/ Л1.1 Л1.3

Л1.4Л2.1

Л2.5Л3.2

Э1 Э2 Э3 Э4

6 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

2 Зачёт

3.7 Причастие I. Сложные предложения.  /Тема/ 02 Зачёт

3.8  /Пр/ Л1.1 Л1.3

Л1.4Л2.1

Л2.5Л3.2

Э1 Э2 Э3 Э4

6 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

2 Зачёт

3.9  /Ср/ Л1.1 Л1.3

Л1.4Л2.1

Л2.5Л3.2

Э1 Э2 Э3 Э4

6,5 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

2 Зачёт

3.10 Причастие II. Условные предложения.   /Тема/ 02 Зачёт

3.11  /Пр/ Л1.1 Л1.3

Л1.4Л2.1

Л2.5Л3.2

Э1 Э2 Э3 Э4

6 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

2 Зачёт

3.12  /Ср/ Л1.1 Л1.3

Л1.4Л2.1

Л2.5Л3.2

Э1 Э2 Э3 Э4

6,5 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

2 Зачёт

3.13 Тесты. /Тема/ 02 Зачёт
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3.14  /Пр/ Л1.1

Л1.5Л2.3

Э1 Э2 Э3 Э4

6 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

2 Зачёт

3.15  /Ср/ Л1.1

Л1.5Л2.3

Э1 Э2 Э3 Э4

6 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

2 Зачёт

Раздел 4. Промежуточная аттестация

4.1 Подготовка к зачету, иная контактная

работа. /Тема/

02 Подготовка к

зачету, иная

контактная

работа.

4.2 Сдача зачета /ИКР/

Э1 Э2 Э3 Э4

0,25 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

2 Сдача зачета

4.3 Подготовка к зачету /Зачёт/ Л1.1 Л1.3

Л1.4

Л1.5Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

Л2.5Л3.2

Э1 Э2 Э3 Э4

6,75 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

2 Подготовка к

зачету

Раздел 5. 3 семестр

5.1 Термины и терминообразование.   /Тема/ 03 Зачёт

5.2  /Пр/ Л1.4Л2.4Л3.

1

Э1 Э2 Э3 Э4

6 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

3 Зачёт

5.3  /Ср/ Л1.4Л2.4Л3.

1

Э1 Э2 Э3 Э4

6 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

3 Зачёт

5.4 Переводческая практика. /Тема/ 03 Зачёт

5.5  /Пр/ Л1.4Л2.4Л3.

1

Э1 Э2 Э3 Э4

6 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

3 Зачёт

5.6  /Ср/ Л1.4Л2.4Л3.

1

Э1 Э2 Э3 Э4

8 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

3 Зачёт

5.7 Переводческая практика.   /Тема/ 03 Зачёт

5.8  /Пр/ Л1.4Л2.4Л3.

1

Э1 Э2 Э3 Э4

6 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

3 Зачёт

5.9  /Ср/ Л1.4Л2.4Л3.

1

Э1 Э2 Э3 Э4

6,5 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

3 Зачёт

5.10 Правила составления рефератов на

иностранном языке.  /Тема/

03 Зачёт

5.11  /Пр/ Л1.4Л3.1

Э1 Э2 Э3 Э4

8 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

3 Зачёт

5.12  /Ср/ Л1.4Л3.1

Э1 Э2 Э3 Э4

6,5 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

3 Зачёт

5.13 Тесты. /Тема/ 03 Зачёт

5.14  /Пр/ Л1.1

Л1.4Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3 Э4

6 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

3 Зачёт
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5.15  /Ср/ Л1.1

Л1.4Л2.2

Л2.3

Э1 Э2 Э3 Э4

4 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

3 Зачёт

Раздел 6. Промежуточная аттестация

6.1 Подготовка к зачету, иная контактная

работа. /Тема/

03 Подготовка к

зачету, иная

контактная

работа.

6.2 Сдача зачета /ИКР/

Э1 Э2 Э3 Э4

0,25 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

3 Сдача зачета

6.3 Подготовка к зачету /Зачёт/ Л1.1 Л1.4

Л1.5Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

Л2.5Л3.1

Э1 Э2 Э3 Э4

8,75 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

3 Подготовка к

зачету

Раздел 7. 4 семестр

7.1 Реферирование.  /Тема/ 04 Экзамен

7.2  /Пр/ Л1.4Л2.4Л3.

1

Э1 Э2 Э3 Э4

8 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

4 Экзамен

7.3  /Ср/ Л1.4Л2.4Л3.

1

Э1 Э2 Э3 Э4

2 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

4 Экзамен

7.4 Монологическая речь.  /Тема/ 04 Экзамен

7.5  /Пр/ Л1.4

Э1 Э2 Э3 Э4

8 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

4 Экзамен

7.6  /Ср/ Л1.4

Э1 Э2 Э3 Э4

0 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

4 Экзамен

7.7 Диалогическая речь.  /Тема/ 04 Экзамен

7.8  /Пр/ Л1.4

Э1 Э2 Э3 Э4

6 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

4 Экзамен

7.9  /Ср/ Л1.4

Э1 Э2 Э3 Э4

0 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

4 Экзамен

7.10 Аналитическое чтение и перевод. /Тема/ 04 Экзамен

7.11  /Пр/ Л1.4

Э1 Э2 Э3 Э4

6 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

4 Экзамен

7.12  /Ср/ Л1.4

Э1 Э2 Э3 Э4

0 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

4 Экзамен

7.13 Тесты. /Тема/ 04 Экзамен

7.14  /Пр/ Л1.5Л2.2

Л2.3Л3.1

Э1 Э2 Э3 Э4

4 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

4 Экзамен

7.15  /Ср/ Л1.5Л2.2

Л2.3Л3.1

Э1 Э2 Э3 Э4

0 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

4 Экзамен

Раздел 8. Промежуточная аттестация
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8.1 Подготовка к экзамену, иная контактная

работа. /Тема/

04 Подготовка к

экзамену, иная

контактная

работа.

8.2 Сдача экзамена /ИКР/

Э1 Э2 Э3 Э4

0,35 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

4 Сдача

экзамена

8.3 Консультация перед экзаменом   /Кнс/

Э1 Э2 Э3 Э4

2 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

4 Консультация

перед

экзаменом

8.4 Подготовка к экзамену   /Экзамен/ Л1.1 Л1.4

Л1.5Л2.1

Л2.2 Л2.3

Л2.4

Л2.5Л3.1

Л3.2 Л3.3

Э1 Э2 Э3 Э4

35,65 УК-4.1-У

УК-4.1-В

УК-4.2-У

4 Подготовка к

экзамену

5. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ ПО ДИСЦИПЛИНЕ (МОДУЛЮ)

Оценочные материалы приведены в приложении к рабочей программе дисциплины (см. документ "Оценочные материалы

по дисциплине "Иностранный язык")

6. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

6.1. Рекомендуемая литература

6.1.1. Основная литература

№ Авторы, составители Заглавие Издательство,

год

Количество/

название

ЭБС

Л1.1 Иванова Ю. А.,

Мишенева Ю. И.,

Нестеренко В. Г.,

Сайтимова Т. Н.

English grammar : учебное пособие по грамматике

английского языка для студентов неязыковых

специальностей

Саратов:

Вузовское

образование,

2015, 213 с.

2227-8397,

http://www.ip

rbookshop.ru/

27158.html

Л1.2 Клюкина Ю. В.,

Шиповская А. А.

Курс английского языка (A course of English) : учебное

пособие для студентов всех специальностей и направлений

подготовки

Тамбов:

Тамбовский

государственн

ый

технический

университет,

ЭБС АСВ,

2015, 174 с.

978-5-8265-

1472-6,

http://www.ip

rbookshop.ru/

64105.html

Л1.3 Ермолаева С. А.,

Процуто М. В.

Gerund, Infinitive and Participle (Герундий, Инфинитив и

Причастие)

Санкт-

Петербург:

Университет

ИТМО, 2015,

75 с.

2227-8397,

http://www.ip

rbookshop.ru/

66430.html

Л1.4 Куприна О.Г. English for Electronics : учеб. пособие для вузов М.: Горячая

линия -

Телеком, 2017,

218с.; прил.

978-5-9912-

0614-3, 300

Л1.5 Куприна О.Г. Практикум по грамматике английского языка. (Electronics

and Nanoelectronics) : учеб. пособие для вузов

М.: Горячая

линия -

Телеком, 2017,

122с.; прил.

978-5-9912-

0635-8, 300

6.1.2. Дополнительная литература

№ Авторы, составители Заглавие Издательство,

год

Количество/

название

ЭБС
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№ Авторы, составители Заглавие Издательство,

год

Количество/

название

ЭБС

Л2.1 Дроздова Т. Ю.,

Маилова В. Г.

Student’s Grammar Guide: справочник по грамматике

английского языка в таблицах : учебное пособие для

студентов неязыковых вузов и учащихся школ и гимназий

Санкт-

Петербург:

Антология,

2013, 192 с.

978-5-94962-

009-0,

http://www.ip

rbookshop.ru/

42393.html

Л2.2 Дроздова Т. Ю.,

Берестова А. И.,

Курочкина Н. А.

English Grammar. Test File : учебное пособие Санкт-

Петербург:

Антология,

2014, 128 с.

978-5-94962-

264-3,

http://www.ip

rbookshop.ru/

42433.html

Л2.3 Заеко О. В. Английский язык. Сборник текстов : учебно-методическое

пособие

Москва:

Московский

гуманитарный

университет,

2015, 15 с.

978-5-906822

-07-9,

http://www.ip

rbookshop.ru/

50661.html

Л2.4 Асташина О.В. Введение в практику перевода научно-технической

литературы : метод. указ. (Англ. яз.)

Рязань, 2010,

8с.

, 111

Л2.5 Башмакова И.С. Английский язык для студентов технических вузов М.:

Филоматис,

2010, 2 CD-

ROM

, 800

6.1.3. Методические разработки

№ Авторы, составители Заглавие Издательство,

год

Количество/

название

ЭБС

Л3.1 Копылова Н.А. Практикум по переводу англоязычной литературы : метод.

разраб. (Англ. яз.)

Рязань, 2020,

32с.

, 1

Л3.2 Копылова Н.А. Практикум по английскому языку (неличные формы

глагола) : метод. разраб. (Англ. яз.)

Рязань, 2020,

16с.

, 1

Л3.3 Копылова Н.А. Практикум по английскому языку (времена) : метод. разраб.

(Англ. яз.)

Рязань, 2020,

16с.

, 1

6.2. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет"

Э1 Образовательный портал РГРТУ [электронный ресурс] https://edu.rsreu.ru

Э2 Электронная библиотека РГРТУ [электронный ресурс]  http://elib.rsreu.ru/

Э3 Электронно-библиотечная система IRPbooks [электронный ресурс]  https://www.iprbookshop.ru/

Э4 Электронно-библиотечная система «Лань» [электронный ресурс]  https://e.lanbook.com

6.3 Перечень программного обеспечения и информационных справочных систем

6.3.1 Перечень лицензионного и свободно распространяемого программного обеспечения, в том числе

отечественного производства

Наименование Описание

Операционная система Windows Коммерческая лицензия

Adobe Acrobat Reader Свободное ПО

LibreOffice Свободное ПО

6.3.2 Перечень информационных справочных систем

Информационно-правовой портал ГАРАНТ.РУ http://www.garant.ru6.3.2.1
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Система КонсультантПлюс http://www.consultant.ru6.3.2.2

Справочная правовая система «КонсультантПлюс» (договор об информационной поддержке №1342/455-100 от

28.10.2011 г.)

6.3.2.3

7. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

1

320 учебно-административный корпус. Учебная аудитория для проведения учебных занятий лекционного и

семинарского типа, групповых и индивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной

аттестации Специализированная мебель (14 мест), магнитно-маркерная доска

2

311 учебно-административный корпус. Учебная аудитория для проведения учебных  Специализированная

мебель (24 посадочных места), аудиторная доска.

ПК: Intel Celeron E 1200 / 1 Gb – 16 шт, ноутбук HP Intel (2) Celeron CPV №3060 / 4 Gb – 1 шт.

Наушники – 9 шт.

Колонки SVEN 250 – 2 шт.

Телевизор PHILIPS – 1 шт.

Видеомагнитофон Pioneer, DVD Player DV-370 – 1 шт.

Магнитофон Panasonic – 1 шт

8. МЕТОДИЧЕСКИЕ МАТЕРИАЛЫ ПО ДИСЦИПЛИНЕ (МОДУЛЮ)

Методическое обеспечение дисциплины приведено в приложении к рабочей программе дисциплины (см. документ

"Методические указания дисциплины "Иностранный язык")
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